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3aropi3pKuil Nep:KkaBHUN MEIUYHUN YHIBEPCUTET

XVJIO0XKHE BTIJIEHHS KOHIENIII CMEPTI ABTOPA
Y POMAHI M. KAHHIHT'EMA «'OAUHW»

Y ecmammi suceimaroemocs cneyughika xy0odcHvoi peanizayii noCmmo0epHiCmCcoKUx KOHYenyill
cmepmi asmopa (P. bapm) ma cmepmi cy6’ekma (M. @yko) y pomaHi cyyacrnoeo amepukancbKo2o
nucvmennuxa Matixna Kannineema «Ioounuy.

Y cmammi poszenanymo nonynapui 0 kinya 60-x poxie XX cm. no2usiou Ha CmMOCYHKU MIdC agmo-
pom, 11020 meopom i yumadem,; pons i Qyuxyii agmopa. 3okpema, y6azy 30cepedrHceHo Ha eeomoyii
xonyenyii Ponana bapma 6 tio2o 0opo6ky piznux pokig: 6i0 ece “The Death of the Author” (¢ppany.
“La mort de I’auteur”) 1967 poky 0o kpumuunoi asmobioepaghii ““‘Roland Barthes by Roland Barthes”
1977 poxky. [Ipocmedicero menoenyii 00 max 36ano2o 80ckpecintsa aemopa 6 nimepamypi 1980-x poxis.

Aemopkoio cmammi 30iiCHeHO aHaniz peanizayii meopii gpanyyzvxozo ginocogpa P. bapma
y Hatigioomiwomy nocmmooepHicmcokomy pomari 1999 poxy Maiikna Kanuineema «l o0unuy, axuil
3000y8 IlynimyepiscvKy npemito 3a HAUKpawuli poMan moeo e poky. Ilpononyemocsi oemanvuuil
PO32140 MpbOX H4ACUH KHU2U, ii 20M0BHUX JHCIHOUUX NEPCOHAICIE i NPULIOMIB, AKUMU NOCTY208)-
EMbCA NUCbMEHHUK 0714 8minenHs obpa3sy Biposwcunii Byngp — Aemopa. Crosxcem oxonnmoe memy it
cMepmi ma «80CKPECIHHA» HA CMOPIHKAX MEopy, peinmepnpemayiro pomany nucbmennuyi «Micic
Hennogeii» ¢ obpasi cepoini Knapuccu Bon. Aémopka maxostc Kopomko okpecnioe npobnemy «ide-
AnbHO20 Yumauay, eminenoeo 6 nepconadxici Jlopu bpaym, ax negiodinbHo20 y4acHuka CMoCyHKI6
«agmop — meip — yumauy, 00CAIONCEHHAM AKUX NPUCEAMUE c8010 JisabHicmb Ponan bapm.

YV pezynomami dogedeno, wo Maiixn Kanuineem obicpae ma po3eusae KOHYenyiro «cmepmi
asmopay ma io2o «BOCKpecinHay y 6uena0i max 3e6anux oiocpagem, a nodii uacmunu «Micic Jenno-
ey € NOCMMOOEPHICMCLKUM NEPEOCMUCTIEHHAM 0OHOUMENH020 pomany Bipoacunii Byng.

Knrwouoei cnoea: cmepmv aemopa, cmepms cy6’ekma, o00paz uumaya, MOOEpHI3M,

ROCIMMOOEPHI3M.

IocranoBka mpodaemu. Konmenmis cmepri
aBTopa Oyna mpexacTaBieHa (paHIy3bKUM Qioco-
¢om Ponanom Baprom B ece “La mort de 1’auteur”
B 1967 porii. llenTpanbHa ies i€l KOHIEMIIIT oJisrae
B TIEPEOCMHUCIICHH] POJIi aBTOpa Ta CTOCYHKIB aBTOpa
3 oro TBopiHHAM. P. Bapt 3HiMae 3 aBTOpa MOHO-
MIOJII0 Ha JIiTepaTypHUN TBip, OCKapKye WOTO pPOIb
ak TBopus (amke y TpamuuiiiHOMy OaueHHI aBTOP
NPUPIBHIOETHCA 110 bora, 1o BKIaB y cBO€ TBOPIHHS
HCOCSDKHUH 3a]IyM, SIKUM YMTaueBi HAJIC)KHUTh JICKO-
IyBaTH, adu MoCATTH icTHHM) [6, c. 146]. Y poboTi
(bpaHIy3bKOr0 TEOPETHKA CTPYKTypali3My Ta IOCT-
CTPYKTypalli3My HOMY BiABOOUTHCS pOJb MUCHMEH-
HUuKa, ckpunmopa. Huryroun C. Mannapme, — skuit
BBa)kKaB, 10 TOBOPUTh caMa MOBa, a HE aBTOp, —
P. Bapt mpencraBnise BaXIUBY ISl TOCTMOIEPHI3MY
Ta Teopii iHTepTeKcTyambHOCTI AyMKy: “The text is
a tissue of quotations drawn from the innumerable
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centres of culture” [6, c. 146.]. ToOTo aBTOp HE MOXKE
BBa)KaTHCS TBOPIIEM OPHUTiHAIBLHOTO, OCKIIBKH JIUIIE
3aIMCye BCe Te, 110 OYJI0 CTBOPEHO Ta iICHYBAaJIO y MOBI
panime: “...the Author, the scriptor no longer bears
within him passions, humours, feelings, impressions,
but rather this immense dictionary from which he
draws a writing that can know no halt” [6, c. 147].
AHaji3 ocTaHHIX JOcCTigxkeHb i myOJaiKamii.
VY cBOiX pO3BigKax aBTOpKa CTATTi CHUpanacs Ha
TepeKyIaacHi poOOTH SIK CaMOTO 3aCHOBHHKA KOHIISTI-
1ii «cmepti aBropa» P. Bapra, Tak i #ioro cy4acHuka
M. ®yko. Y mocnimpkeHHi BIUIUBY Teopiil ¢ppaHIry3b-
Kux (izocodiB Ha JiTEpaTypy NOCTMOIAECPHI3MY BaK-
By ponb Bimirpanu kauru M. Conpepca ta Jlxo-
Harana Kamnepa, crarts O. O. UyBopkiHoi «Purypa
aBTopa mocie “Cmeptu aBropa’™ (2003) [4]. ¥V mpo-
meci anamizy pomany «lomuHU» OylnO BHKOPHCTaHO
iHTeps’to M. Kanninrema, sixi ganm 3Mory O



JlitepaTypo3HaBCcTBO

MOBHO ¥ TOYHO BHBYMTHU AETali CTBOPEHHS POMaHy
Ta MIEPBUHHUI 3aJyM MMCbMEHHUKA.

IMocTanoBka 3aBaanns. MeToo cTarTi € 10Ci-
JOKSHHS BTUICHHS KOHIICTIIIIT «CMEepTi aBTOpay Ta Moro
«BOCKpECIHHS» Ha Matepiani pomany M. Kannin-
rema «lomuam» (1999). IlocraBnena mera mepen-
Oavae po3B’s3aHHA TAaKUX 3aBIaHb: MPOAHAIIZYBATH
TEOPETHYHI JIKEpesa, EBOJIONI0 KOHIEMIT «CMepTi
aBTOpa» Ta BIUIMB, SIKWH BOHA Maja Ha JITEparypy
Ta KPUTHKY; TOCTIAUTH MPOSBU KOHIIEMIIT Y poMaHi,
BH3HAYNTH NpuiioMu, skuMu M. Kanaiarem mocsrae
il BTIJIGHHS y CBOEMY TBODI.

Bukaan ocHoBHOTro MarepiaJy. /{o Toro six KoH-
uenuist P. bapra nepeBepHyna ysBieHHs Ipo JiiTepa-
TYpHY KPHUTHKY, XYAOXKHIH TBIp 3a3BHuail aHamily-
BaJli B TICHOMY 3B’s3Ky 3 Horo ABtropom. Ilmacrt 3a
TUTACTOM TPETapylodd OCOOUCTICTh MHTI, JIiTEepa-
TYPO3HABLi 3HAXOOWIU 3B’A30K OIMHCAHOTO Yy TBOPI
3 ¢akramu ioro Oiorpadii, MOTITHYHHMH TOTIIS-
JlaMH, BIPOCIIOBIJIaHHSAM, ETHIYHOK HAJICKHICTIO,
CEKCYyaJIbHOIO Opi€HTalie ToIio. ToOTO came TBO-
piHHA Oyiio oOMeXeHe paMKaMH, He TIependadaio
MOJANBIINX IHTEpPIpeTanid 1 po3MILAaIocs IHIIe
3 MOMISIAY MUHYJIOTO, ICTOPUYHOT €TOXH, Y SKil KHB
ioro ABTOD.

[Micns  mporonomennss P. baprom cumBomiu-
HOI «CMEpTi aBTOpa», IMEHTPAIHHOIO (Iryporo CTae
Uwnrad. SKII0 TEKCT po3mSIIaTH OKPEMO BiJl BILTUBY
OCOOHUCTOCTI HMOTO TBOpIIS, BiJKPUBAIOTHCS HOBI
MOXJIHMBOCTI Horo inTepnperauii. TBip mnepecrae
OyTH «3aKOHCEPBOBAaHUMY 1 3700yBa€ KUTTS. 3TiTHO
3 P. BaproM, cMepTh ABTOpa € IIHOIO HAPOHKEHHS
Uwuraua [6, c. 148].

Ece P. bapra 3yMOBMIIO XBHITIO 3aIliKaBICHOCTI
Ta KpUTHKH. FIOr0 MOmIsIy 3HAXOATE BioOpasKeHHs
y BUCTYII iHIIOro ¢paniy3skoro dinocopa M. dyko
Ha 3acizaHHi ¢inocodcebkoi crinbHOTH Y 1969 pomi
[3]. I, xoua ui P.bapr, Hi iforo ece He 3ragyloThCS Mpsi-
MHM TEKCTOM y TipoMoBi M. DyKo, BOHA BBAXKAETHCS
peaxIli€lo Ha 3asBIEHY «CMEPTh aBTOpPa» Ta perpe-
3€HTYE PO3AYMH IIPO POJIb aBTOpa il HACHIOKH HOro
«cmepTin. M. Dyko oOckapKye IOBHE BiJICTOPO-
HEeHHs BiJl Qirypu TBOPI Ta HArOJIOIIY€E HA CTOCYH-
Kax TEKCTy Ta aBTopa — Qirypu, ska € MepBHHHOIO
moao TBopy. [Ipu mboMy TpOCTEXYeTbCS Tepexiln
BiJl CIPUAHATTSA aBTOpa SIK 0COOHMCTOCTI 10 (pyHKIIT
«aBtop» [3, c. 23]. Im’s aBTOpa MOUMHAae (PyHKITIO-
HYBaTH SK XapaKTEepUCTHKA MEBHOTO CIOCO0Y iCHY-
BaHHS JIUCKYPCY: aBTOPCTBO BHU3HAYae, IO JUCKYPC
MMOBHHEH CIPUHAMATHUCS TIEBHUM YHHOM Ta OTPUMY-
BaTH B KyJBTYpi MEBHUH cTaTyc, MiHAICTH. DyHKITISA
«aBTOp» Ja€ 3MOTY Kiach(iKyBaTu AUCKYPCH, 3TPy-
MyBaTH HU3KY TEKCTiB 1 BCTAHOBIIIOBATHU 3B’ SI3KU MiX

HUMH. JIHCKypC, KpIM TOTO, HE 3’SIBISETHCS CIOH-
TaHHO, a € PE3yJIbTaTOM CKJIAJHO]I omepariii, sKa KOH-
CTPYIOE T€, III0 MU HA3UBAEMO «aBTODPY.

Ak i P. bapt, M. ®yko roBoputh mpo mpoodiemy
Cy4acHOi HoMy JiTepaTypHOi KpUTHKH: aBTOpP BU3HA-
YaeThCs AK Te, IO Ja€ 3MOTY MOSICHUTH MPUCYTHICTb
y TBOPI MEBHUX MOMIiH, ixHi TpaHcopmarii, gedop-
Marii Ta Momudikarii. Yce 1me pearizyeThcs depes
Oiorpacdiro aBropa, HOro IHAWBiAyaNbHY TepCIek-
THUBY, COLIIaJIbHY HAJIEXHICTh 1 KJIACOBY MO3HUIII0. YCi
TBOPH OJHOTO aBTOpA MOBHHHI MaTH CHIIBHY TOYKY,
y AKIi CXOAATHCS BCI CYNEPEUHOCTI Ta 3HAXOAUTHCS
iXHe TosicCHeHH [ 3, ¢. 27].

Bapro 3a3HaunTH, 10 MOTIPH TTOJIEMIYHUH Xapak-
Tep npoMoBrd M.DyKko Horo Teopii MarOTh EBHY CXO-
KICTb 13 KOHLIETIII€0 «CMEPTi aBTOpa»: Qinocod Bia-
MOBJISIETBCSL Bii TPaHCUEHICHTHOCTI IHUCKYPCY, Bij
Horo cy0’€KTHBHOCTI Ta JIaXpOHIYHOTO XapakTepy.
ABTOp pO3IIAAETHCA HE SIK 1HAWBITyalbHICTH, TBO-
pelb, a K cy0 €KT, 0 TOBOPUTH. Tak 3BaHa CMEpTh
cy0’ekTa — BiIMOBa BiJ TpaHCIEHACHTAIHLHOTO
HapUUCHU3MY, 3BIIbHEHHSI AUCKYPCY BiJ TIOXOMKEHHS,
y sIKoMy BiH OyB yB’si3HeHWH. MeTa Takoi BiIMOBH —
CTBOPEHHSI MOKJIMBOCTEH ISl PI3HOMAaHITHUX PiBHIB
aHaII3y AUCKYPCY, IEMOHCTPAIIiS BaYKIIMBOCTI IIPOTH-
JIeKHAX AYMOK 1 BiIMiHHOCTEH OaueHHsI 00’ €KTIB pi3-
HUMU JIFOJbMH BCEPEIHHI ONHIET 1 Ti€T 3K AUCKYpPCHB-
HOI npakTuku [2, ¢. 366.]. ToOTO BCe BUIlICHA3BaHE
3HOBY-TaKHU 3BOAUTHCSI 10 CIIPUHHSTTS TBOPY OKPEMO
BiJl aBTOpa Ta yMOBHOCTEM, 110 1a€ HOMY 3MOTY KHUTH
W OTpPHMYBaTH HOBI IHTEpIIpeTallii depe3 dYuTada
micist pakTuyHOI Ta MeTahopUIHOI CMEPTi aBTOpa.

Konnenuii P. bapra ta M. ®yko mManu 3Ha4HUit
BIUIMB Ha TMepexiJi JO HOBOI NPaKTHKH aHali3y
XyJAOKHBOTO TEKCTYy — JNEKOHCTPYKIi, HA PO3BUTOK
MOCTCTPYKTYPaTi3My Ta IIOCTMOJIEPHIZMY.

VY 1980-x pokax BimOyBaeThcs Tak 3BaHE BOCKpE-
CIHHA aBTOpa Ta y pe3ynbTari epeMora KpUTUKa, sIKy
nependagas P. Bapt: “...when the Author has been
found, the text is ‘explained’ — victory to the critic”
[6, c. 147]. ¥V 3axiIHOEBPONEHCHKOMY MHCTEUTBI
MIONMYJIIPHOCTI HaOyBae HaIpsAM TpaHCaBaHTAPY.
XyNOKHUKH TIPAKTUKYBaJIW IOBEPHEHHS A0 Tpajau-
LIHHUX TEXHIK Yy XHUBOMUCI, Cy0’€KTHBHOCTI Ta Bij-
HOBJICHHS 1/[CHTHYHOCTI, BUTbHE TOETHAHHS XYJ0XKHIX
CTHJIIB MUHYJIOTO. 3 4acOM IIi PUHIIMITY TepeiHsiia
U JiTeparypa, a TpaHCaBaHTapl MaB CepHO3HUI
BIUIMB Ha HANpPsAM TOCTMoAepHi3My. Dirypa aBTopa
MIOBEPTAETHCS JI0 JKUTTS Ta BO33 €IHYETHCS 3 TBOPOM,
Horo 3aAyMOM 1 i7ie€r0. 3HOBY CTalOTh MOMYISIPHUMH
Oiorpadii Ta aBrobiorpadii. Bpurancekuii mocmigHUK
Maxc Conzepc IOCHIIUB I1i IPOIECH, 3a3HAYUBIIIH,
10 “postmodernism becomes ever more playful in its
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fictionalizing games with it (autobiography — A. I11.)”
[12, c. 484]. Y mocTMoepHI3Mi 3’ SIBIISIETHCS TIOHATTS
“historiographic metafiction” — «icropiorpadiuna
MeTa po3ay.

V nmomanemmx podorax P. bapT moBepraerbes 1o
npoOJIeMH aBTOpa, OJHAK YK€ HE TaK KaTerOPUYHO
3asaBysie Tpo Horo cmepThb. ABTop y bapra «Bockpe-
caey», TIOBEPTAETHCS Y CBill TBIip, ajie Bke He sIK TBo-
pellb, a K «TICTh», SIK OAMH 13 MEPCOHAXIB HOTo
TBOpPY: “no longer privileged, paternal, aletheological,
his inscription is ludic” [5, p. 120]. ABrop Ha mamepi
(“paper-I"’) He MOXKE OTOTOXKHIOBATHCS 3 0COOHCTICTIO
aBTOpA, BiH MOBHHEH NOCTiiiHO HaraxyBaTH co0i, 1110
1Ie MOBa JIUKTYE, a He BiH [5, ¢. 120; 7, c. 48].

V kuum3i P. Bapra “The Pleasure of the Text” (1973)
pOJIb aBTOpa B3arai OMHCaHA JIOCUTH CYIEPEwINBO:
3 omgHOTO OOKY, (ppaHIy3pKuil ¢igocod miaTpUMYyE
paHillie BUCIOBJIEHY TEOpi0. ABTOp JOCI MEPTBHUH,
TOX Horo craryc i 6iorpadis Oinble He MalOTh aBTO-
pUTapHOrO BIUIMBY Ha HWOro po6orty. 3 iHIIOTO X
6oky, P. bapt BucnoBmoe O6axkaHHs OaunuTH aBTOpa
y TBOpI; aBTOp 1 YWTa4 B3aEMHO TMOTPEOYIOTH OIIHE
omHoro [9, c. 27]. B ogHOMY 3 MiIpO3iTiB KHUTH
TEOPETUK HAaBITh IOBEPTAETHCA A0 OTOTOXHEHHS
aBTropa 3 Teopuem, borom: “Death of the Father
would deprive literature of many of its pleasures. If
there is no longer a Father, why tell stories? ...Isn’t
storytelling always a way of searching for one’s
origin, speaking one’s conflicts with the Law, entering
into the dialectic of tenderness and hatred?” [9, c. 47].
Taky cynepewiuBicTh clpoOyBaB IOSCHUTH MPO-
(decop aHIIINMCHKOI Ta KOMIApPaTUBHOI JiTEpaTypu
Jxonaran Kamrep, skuif 3aiiMaeThCst IO CITI IKEHHIM
CTPYKTypalli3My, JiTepaTypHOI Teopii Ta KPHUTHKU.
V kum3i “Roland Barthes: A Very Short Introduction”
JOCTIIHUK MOpiBHAB 3BepHEHHS bapra no BiacHuX
iIe¥ Ta TXHE MEePEOCMUCIICHHS 31 CHIpaJUTI0 — YITHO-
oneHoro Biryporo disocoda: mo3uilii, sKi BiH paHiiie
3arepevyBaB, 3HOBY 3 SBISIOTECS B WOTO poOoTax,
ajie B iHIIOMY MicCIIi, Ha iHIoMy piBHi [ 10, c. 104].

[Ipobnema cMepTi aBTOpa Ta MOJANBIIOTO KUTTS
foro TBOpY 3Haiinuia BimoOpakeHHs Yy HaWBigo-
MIIIOMYy pOMaHi aMepHKaHCHKOTO MUChMEHHHKA
M. Kanniarema «l'oguan» (1998). Y HBOMY OMOBiI-
VETBCS ICTOPiSA TPHOX JKIHOK, SAKi JKUBYTh Yy Pi3HUN
yac, y pi3HUX KpaiHax, ajie 4ui JoJi B KiHIII TBOPY
CXOZIATHCSl B €MHOMY LIEHTPI — POMaHi aHIIIHCHKOT
nucbMeHHHUI Bipmxunii Bynd «Micic [lennoseii»
(1925). PomaH CTPYKTYpHO IUIMTHCS HA TPHU dac-
tiaA — «Micic Hemmoseit», «Micic Bynd» i «Micic
Bbpayn», — sIKi 4epryloTbcsi OJJHa 3 OHOIO Ta PO3IIO-
BiJIaIOTh iCTOPIIO OHOTO JHS 3 KUTTA T€POiHb, HACII-
OyIOud HApaTHBHUI NPUIOM «IOTOKY CBiZIOMOCTI»
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camoi B. Byn¢, mo nuceMeHHHISI BHKOpHCTala
y kuu31 «Micic [emmosei». Sk Bimomo, M. KanHiH-
reM Ha3BaB CBiif pomaH «lommHW» 3 ypaxyBaHHAM
Toro ¢axry, IO caMme Tak BiJ MOYAaTKy MaB Ha3HBa-
tucs TBip B. Bynd. Binomuii ax «Micic [ennoseit».

Iepoini «lomuH» — Tpu Ayke pi3HI 1 BOJHOUAC
CXOX1 ONTHA Ha OHY JKIHKH: caMa aBTOopka Bipmxu-
Hig Bynd y 1923 pomi, goMorocmomapka ta Ipy-
xuHa Betepana [[pyroi cBiToBoi BiitHu Jlopa bpayx
y 1949 poui ta penakropka Kinapucca Bon, sixka mem-
xae B Hero-Mopky B 1999 poi.

KHura modnHaeTscsi 3 MPONOTY, B SKOMY OIH-
cyeTbes crieHa camoryocTtBa B. Bynd y 1941 pori.
®dakTHIHO icTOpis Oepe MmoYaToK BiJ CMEPTiI aBTOpa
pOMaHy, SIKHid BiJlirpa€e KIIOUOBY POJIb y TBOPi ame-
pHUKaHCBKOrO mNucbMeHHHMKAa. M. KanHiHrem 4iTko
MpoayMaB CTPYKTYPY CBO€1 KHUTH, 1 BUOIp came miei
CIIEHH JJIsi TPOJIOTY Ma€ IEBHE CHMBOJIYHE 3Ha-
geHHs s «lomum»: “I thought, ‘Let’s start with it
(Woolf's death — A. I11.) and dispatch it. The novel
should end with life going on’” [11]. Ilix yac 3axoxy
“Eat, Drink & Be Literary” y 6epe3ni 2015 poky
POMAaHICT TIOIMBCS MOYATKOBUM 33]TyMOM IIPOJIOTY.
Tino Bipmxunii MOBUHHI OyJIM 3HAWTH MITIITKH IIiJT
gac MIKHIKY 4epe3 MeKiIbKa THXKHIB ICIIS TOTO, SK
MMCHPMEHHMIIA BTOTHiIacs y piuti. “...1 actually took
her to the dissecting table. It wasn’t meant to be
lascivious, it was just meant to see her taken down
to nothing” [11], — po3noBiB nucbMeHHUK. Ckiana-
€THCSI BPKEHHSI, IO 13 3aXOTUICHHSIM OMTHUCYIOYH 0CO-
oucTicTh 1 TBOpUicTh B. Bynd, M. Kanniarem depes
CIeHy ii cMepTi Ta pO3THHY MaB HaMip IOKa3aTH, sIK
JiTepaTypHi KpUTHKH, aHali3ylI0uH TBOPIHHA aBTODA,
MOLIApOBO AOCHTIDKYIOTH #oro Oiorpadito, mpumu-
CYIOUM BHCBITJIIEHMM Yy TBOpi mpoOiemaM ocoOuc-
TicHHIA Xapakrep. Lle meperykyernscs 3 yke paHimre
3rajaHuMu B i ctarTti imessmu P. bapta. To womy
Kanninrem BimmoBHBcs Bin cBoro 3anymy? Ken Kop-
0eTT, ICMXOAHAJITHK 1 MApTHEP MUChbMEHHUKA, HAIO-
Jir came Ha ToMy (iHasi MPOJNOTY, SKUH 1 3HAIOTH
yuTadi: TUI0 BipkuHil 3aNHMIIAETHCS MMiJ] MOCTOM,
JKUTTS HABKOJIO MPOMOBXKYeEThCs. “It was Kenny, who
said: ‘Let’s just leave her there. Out of respect for
the person who once inhabited the body — let’s not
follow it further’ [11].

OTxe, ABTOp MOMHUpAE y TIPOJIO3i, & pOMaH IMOKa-
3y€, SIK WOTO TBIp MPOJOBXKYE KHUTTA KpPi3b JECATH-
JITTS, TIOKOJTIHHSI, 3HAXOSTIM BCE HOBI IHTEpIIpeTAaIlii
3micty. Kaury «Micic [lennoseii» uutae Jlopa bpayx
y 1949, a y 1999 poui ii cioxeT GpakTHIHO MPOKHU-
Bae Kinapucca BoH. Ane um crpaBni aBTop — MepT-
Bui? Onna 3 yactuH pomany M. Kanninrema mae
Ha3By «Micic Bysd» 1 BiaTBOpro€e momii 0HOTO JHS
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3 )KUTTA aHDTIHCHKOT MucbMeHHMLI: Y 1923 porui BoHa
came 3aBeplIye HamucaHHS pomaHy «Micic [emmo-
Bei». ONoBiZb Y pOMaHi BeIeThCS BiJl TPETHOi 0cO0H,
T00TO B. Bynd npucytHs y kHH31 HE sIK ABTOp, a 5K
OIIMH 13 TIEPCOHAXKIB, TOW CaMUU «TICTh», IPO SIKOTO
nucaB ¢panny3pkuii pimocod [5, c. 120], abo, sk
Hazusae 11e M. Conpiepc, “verbal mirage” [12, c. 506].
P. Bapt, npomoBxyoun CBOi po3MipKOBYBaHHS 3 TIPH-
BOJYy «BOCKPECIHHS» ABTOpa, BHBOIUTH IIE OIHY
(dhopMy HOTO MPUCYTHOCTI Y TBOPi — TaK 3BaHi Hio-
epaghemu: “...were I a writer, and dead, how I would
love it if my life, through the pains of some friendly
and detached biographer, were to reduce itself to
a few details, a few preferences, a few inflections, let
us say: to ‘biographemes’” [8, c. 9]. Came B Takii
¢dopmi B. Bynd npucytas y pomani M. Kanninrema
«l'ogrHM»: BOHA HE JIUIIIE € IEPCOHAXKEM OJIHi€T 3 "ac-
THUH, ajie i 3’ ABISE€ThCA B IHIIKX JIBOX Y HACIITyBaHHI
KaHHIHTeMOM «IOTOKY CBiIOMOCTi» Ta CTparerii
BMiIlIEHHSI TIOII€BOTO PSIly Y MEXi OJJHOTO JHs, (hpar-
MEHTIB ii ece 3 JTiTepaTypHO1 KPUTHKH TOIIO. Y TCHIA-
MOBI 1O KHUTY IMCbMEHHMK BKa3ye, 1110 TOKJIAB yCixX
3yCHIIb, 00 SKHAWTOYHIIIE BiITBOPUTH OOCTaBHHU
KUTTS ponuHu Bynd i 300pasutu ix Takumu, SKUMH
BoHU Moru O Oytu 1923 poky, Toro gHs, 3 SIKOTO
MOYMHAETHLCS po3MoBiab [1, . 222].

Oxkpim ictopuunoi mocrtari Bipmkunii Bynd,
y pomaHi Qirypyrots me aBi repoini — Jlopa bpayx
i Kimapucca Bon. Jlopa — Buraganuii, ajine He BUIAIKO-
BUH nepcoHax. BoueBuap, mio repointo M. Kannin-
reM 3amo3u4uB 3 ece B. Bynd “Mr. Bennett and Mrs.
Brown” (1924), sixe BOHa MpUCBATHIIA TOCIIHKEHHIO
MozepHi3My. HanuxHyna NUCBMEHHHUIIO Ha CTBO-
pensst Micic BpayH 3ycTpid i3 HEBiZOMOIO KIHKOIO
B noT3i. Ha npuknani 1iel repoini aHmiifika crpoc-
TyBaja TBepMKeHHs A. BeHHeTTa I0J0 HEMOXKIH-
BOCTi CTBOPEHHSI MOJICpHICTAMH JKUBHUX, CHPaBKHIX
nepcoHaxiB. Bynd noena, 1110 3MiHH B CYCHIJIBCTBI
BHMAraroTh BiJl MUTIIIB 3MiH Y HiAXO1 10 HATMCAHHS
TBOpiB, “the tools of one generation are useless for
the next” [13, c. 15]. Micic bpayn Oyna Buxopucrana
JUTSL IGMOHCTpAITiT BiJIXOMY BiJl TPAJAMUIIIHHOCTI y MUC-
TEITRBI 0 HOBOTO HAampsMy MOJACPHI3MY, y ii oOpasi
Ta 30BHIITHOCTI BUPAKEHO PEaKIlifo Ha IEPEXKUTI CyC-
MTECTBOM Jkaxu Ilepmroi cBiToBO1 BiHH, OigHICTH
1 cTpiMKy iHgycTpiamizamiro. Bymnd HaBomuTh ais
MPHUKIIAY JIEKiTbKa MiAXOAiB MUCHBMEHHUKIB Pi3HHX
KpaiH (Ta, BiAMIOBIIHO, yCTaJeHUX JIITepaTypHUX Tpa-
JIIII) 10 onucy i1 MepcoHa)xa Ta MOoAaNbIIoro po3-
BHUTKY 1CTOPil — aHTIIHCHKUH, (hpaHITy3bKHMA, pPOCIH-
cekuid. Micic bpayHn crae, Tak OM MOBUTH, KHBHM,
ioeanvnum nepconaxcem: “There was Mrs. Brown
protesting that she was different, quite different, from

what people made out, and luring the novelist to her
rescue by the most fascinating if fleeting glimpse
of her charms™ [13, c. 15].

SAxy x pomnp Micic bpayn Bimirpae y pomadi
M. Kanninrema? IIlMcbMeHHUK TaK caMO BHKOpHC-
TaB 1i 00pa3 JyuIs mepexoy, OJHAK [BOTO pa3y — BiJl
MOJIEpHI3MYy A0 TocTMofepHi3mMy. Micic bpayn
M. Kanniarema Biga3epKallfo€ CBITOCIPHHHITTS
Ta CTpaxd aMmepuKkaHimiB micis Jpyroi cBiToBOi
BiiiHuU: «Jlopa BpayH HamaraeTbcsi BTEKTH BiJ cele.
Hi, He 30BciM Tak — BOHa HIBHALIC HAaMAaraeTbcs
MoBepHYTHCSL O cebe, AicTaBIIM JOCTYI y Tapa-
nexpHU cBiT» [1, c. 41]. Ane ue He Besa i1 ponb
y pomani. Jlopa bpayH, ska € Ha MepIIANA TTOTIIST
3BHYAHHOIO JOMOTOCIIONAPKOIO — i0eanbHULl YUmadu.
Ha cropinkax kauru M. KanHiHrema BoHa HocTiiiHO
ysIBIIsi€ ce0e YMMOCh 1HIIUM, KUMOCH iHIIUM. BoHa
MOBHICTIO 3aHYPIOETBCS Yy CBIT KHUXKKH, IOKH-
nmatoun BiacHUil: «Jlopa Henade oOepraerbcst Ha
IHITY JIFOOWHY ¥ BOJHOYAC 3aJUINAETHCA COOOIO.
Och BOHa — JIOHIOHCBbKA apUCTOKparKa, Oioiuis,
yapiBHa i 3nmerka ¢anbpmnBa. BoHa — Bipmkunis
Bynd i BomHOpa3 HeBupasHa monoba cebe, xiHKa,
MaTH, BOJI#, 3ryCTOK JKMBOI eHEprii, mogiOHuHi 10
Uywmarskoro Hlnsxy, moapyra Kirtri...» [1, c. 185].

OcTaHHs 3 TOJIOBHUX IepoiHb poMaHy — Knapucca
Bon, sxa xxuBe y 1999 poui. Hagsopi maiixe HOBe
THCAYOMITTS, Tepoins npoxusae y Heio-Hopky, mae
npi3zBuckko «Micic JI.». OueBunno, mo Kanninre-
moBa Knapucca BoH € mOCTMOmEpHICTCEKUM TIepe-
ocMmucieHHIM oOpa3y Kiapuccu Jlemmoreit. ABTop
MIOBTOPIOE OAMH IEHb i3 XKUTTA Tepoini B. Bynd,
OflHAr B 1HIIOMY CTOJITTI i B iHmMX peainisx. Temu
(demini3My Ta OiceKCyalbHOCTI, SIKi MOPYLIyBaJHCS
y TBOP1 aHIIIIHCHKOT MUCHMEHHHIII, CTAIOTH I1le OiTbII
BupakeHUMH y pomani Kanniarema. Ilepconaxi
«Micic [emnmoseit» 6oponucs 3 Hachigkamu Ilepioi
ceitoBoi BiftHM Ta I[ITCP; mepconaxi x «lomma»
y yactuHi «Micic Jlemtosei» BeayTh OOpOTHOY
3 BoporoM HeBugumuM — CHIJ{oM — i mepexxuBaroTh
MOB’sI3aHl 3 UM TICHXOJIOTiIuHI npobiemu. OOpasu
JESKUX TPYTOPSTHUX TepCOHaXiB poMmany B. Bymnd
TakoX Oynu mepeocmucineni. Hampuxman, Camri
Ceron, sixka y pomani 1925 poky Oyna TaeMHUM
naro6oBHMM iHTepecoMm Kiapuccu Jlennosel, y KHU31
1999 poky crae ii naptHepkoro. Pivapa [emnosei,
3 skuM Kitapucca Oyina oapyxena y pomani B. Bynd,
riepeTBOproeThest Ha Piuapma (Piui) bpayna — muce-
MeHHHKa, xBoporo Ha CHI/I, 3 axum Knapucca Bon
Mana pomaH y 1oHocti. Ilepconax yBiOpaB y ceOe
o6pasu it Cenrimyca Cwmita, it camoi B.Bynd. Horo
caMoryOCTBO TaKOXX CTa€ CHUMBOJIYHOIO «CMEPTIO
aBTOpa», TOMI SIK XIHKM HOTO BIpHIiB i pOMaHiB —
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maru Jlopa bpayn i koxanka Knapucca Bon — npono-
BXKYIOTb JKHUTTSL.

BucnoBku i npono3uuii. Becs poman M. Kan-
HIHTeMa € Haue Xy/I0KHIM 00irpaBaHHAM 1 PO3BUTKOM
Teopii «cMmepti aBTopa» P. bapra. AMepukaHCHKUI
NUCHbMEHHHUK HPOCIIJIKOBY€E, SIK TBIp MPOAOBKYE
CBOE€ iCHYBaHHS Micis OyKBaJIbHOI Ta MeTa(opUyHOT
CMEpTi MUTILS, OTPUMYIOUM HOBi i HOBi iHTEpIpe-
Tamii yepe3 MOKOJIHHA (MiX TMOAISIMH B YacTHHAX
«Micic Bynd» i «Micic bpayn» mpoxoguTh YBEPTh
CTOJITTS, M)XK TOMiAMH B YacTuHaX «Micic bpayn»
1 «Micic [enmoseit» — 50 pokiB); i, K KOXKEH i3

KIHOYMX IIEPCOHAXIB, MPOITYCKaE Kpi3b cebe poMaH
B. Bynd i ii 00pa3 3i cTOpiHOK KHUT'H HO-CBOEMY.
Astop — B. Byn¢ — momupae 1ie Ha mouarky poMaHy
M. Kannuiarema, ajie «BOCKpecae» y BUIIIAII 0io-
rpadeM, CTa€ «rocTem», IIe OXHUM HEPCOHAKEM.
B. Bynd npucytns i y Jlopi bpayn, i y Kmapucci
Bon, i y Piuapnosi bpayni.

Yactnna pomany «lomuman» «Micic [lemno-
Bel» € TMEePeOCMHUCIICHHSIM OJHOWMEHHOTO POMaHy
B. Bynd i3 npuramMaHHIME TTOCTMOIEPHI3MY ITATa-
TaMu W alio3isiIMH, 1HTEPTEKCTyaJbHHUMH O0pa3aMu
Ta HAPATUBHOIO CTPATETIEI0 «POMAHY Y POMaHi».
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Shevkun A. V. ARTISTIC REALIZATION OF THE CONCEPT “THE DEATH OF THE AUTHOR”

IN THE NOVEL “THE HOURS” BY M. CUNNINGHAM

The article highlights the specifics of the artistic realization of postmodern concepts “the death of the author”
(R. Barthes) and “the death of the subject” (M. Foucault) in the novel “The Hours” by a modern American
writer Michael Cunningham.

The article considers popular for the late 1960s views on relations between the author, his work and the reader;
the role and functions of the author. In particular, the author of this article focuses on the evolution of Roland
Barthes’ concept in his works of various years, from the essay “The Death of the Author (French “La Mort
de lauteur”)” in 1967 to his critical autobiography “Roland Barthes by Roland Barthes” in 1977. Trends in
literary traditions have been traced to “the revival of the author” in the 1980s.

The author of the article analyzes Michael Cunningham's implementation of R. Barthes’ theories in his
most famous postmodern novel “The Hours” (1999), which won the Pulitzer Prize for Best Novel of the Year.
1t offers a detailed review of three parts of the book, its main female characters and the techniques used
by the novelist to embody the image of Virginia Woolf — the Author. The plot covers the topic of her death
and “revival” on the pages of the book, the reinterpretation of the novel “Mrs. Dalloway”. The author also
briefly outlines the related problem of “the perfect reader”, embodied in the character of Laura Brown, as
an essential participant in the “author — novel — reader” relationship.

As a result, it is proved that Michael Cunningham develops the concept of “the death of the author” and his
“resurrection” in the form of so-called biographemes. The events in the part “Mrs. Dalloway” of his novel
“The Hours” is a postmodern reinterpretation of the eponymous novel by Virginia Woolf.

Key words: death of the author, death of the subject, image of the reader, modernism, postmodernism.
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